
Bedienungsanleitung  
Artikel 32366, 32367, 32383
Induktive KFZ Ladestation, BleilPlus,  
SET mit Halterung für Windschutzscheibe und 
Lüftungsschlitze.

32366 
1.     Drahtlose Ladeschale mit Automatikverschluss 
2.     Befestigungsschraube 
3.     Halterung für Ventilatonsschlitz 
4.     Ladekabel
32367 
1.     Drahtlose Ladeschale mit Automatikverschluss 
2.     Befestigungsschraube 
3.     Halterung für die Windschutzscheibe 
4.     Ladekabel
32383 
1.     Drahtlose Ladeschale mit Automatikverschluss 
2.     Befestigungsschraube 
3.     Halterung für Ventilatonsschlitz 
4.     Halterung für die Windschutzscheibe 
5.     Ladekabel

Anleitung

Befestigen am Ventilationsschlitz 
Schieben Sie die Befestigungsmutter über den Kugelkopf.  
Dann drücken Sie den Kugelkopf in die Halterung für das  
Smartphone. (Abb. 1) 
Drücken Sie den Schieber (Abb. 2) nach unten,  
die Halterung für die Ventilationsschlitze öffnen sich und  
Sie können die Halterung am Lüftungsschlitz befestigen  
(Abb.3)

Befestigung an der Windschutzscheibe 
Schieben Sie die Befestigungsmutter über den Kugelkopf.  
Dann drücken Sie den Kugelkopf in die Halterung für das  
Smartphone. (Abb. 1)

Entfernen Sie die Plastikschutzhülle (Abb. 4) vom  
Saugnapf und drücken diesen an die Windschutzscheibe.  
Legen Sie den Hebel (Abb. 5) um, damit die Halterung  
sicher hält. Wenn Sie die Halterung wieder entfernen  
wollen, ziehen Sie die Lasche am transparenten Saugnapf  
und lösen den Hebel aus Abb. 5.
Mit der Stellschraube (Abb. 6) können Sie den Winkel für  
die Halterung des Smartphones einstellen. 
Mit der zweiten Stellschraube (Abb. 7) können Sie die  
Entfernung der Halterung des Smartphones zur  
Windschutzscheibe flexibel einstellen.

		  Mode d’emploi Article 32366, 32367, 32383 • KIT station de charge inductive pour voiture  
		  avec fixation pour pare-brise et fentes d’aération.

32366

1.     Socle de chargement sans fil avec verrouillage automatique 
2.     Vis de fixation 
3.     Support pour fente d’aération 
4.     Câble de chargement
32367

1.     Socle de chargement sans fil avec verrouillage automatique 
2.     Vis de fixation 
3.     Support pour pare-brise 
4.     Câble de chargement
32383

1.     Socle de chargement sans fil avec verrouillage automatique 
2.     Vis de fixation 
3.     Support pour fente d’aération 
4.     Support pour pare-brise 
5.     Câble de chargement
Mode d’emploi

Fixation sur la fente d’aération Faites glisser l’écrou de fixation sur la rotule. Poussez ensuite la rotule dans le support pour 
smartphone. (fig. 1) Appuyez sur le curseur (f﻿ig. 2) vers le bas, le support pour fente de ventilation s’ouvre. Vous pouvez 
alors fixer le support sur la fente de ventilation (fig.3). Fixation sur le pare-brise Faites glisser l’écrou de fixation sur la rotule. 
Poussez ensuite la rotule dans le support pour smartphone. (fig. 1) Retirez le couvercle de protection en plastique (fig. 4) de 
la ventouse et appuyez celle-ci sur le pare-brise. Rabattez le levier (fig. 5) afin que le support tienne bien en place. Si vous 
souhaitez retirer le support, tirez sur la languette de la ventouse transparente et relâchez le levier montré sur la figure 5. 
Avec la vis de réglage (fig. 6), vous pouvez régler l’angle du support du smartphone. 
Avec la deuxième vis de réglage (fig. 7), vous pouvez facilement ajuster la distance entre le support du smartphone et le 
pare-brise.

FRDE

NL 	 Gebruiksaanwijzing artikel 32366, 32367, 32383 • Inductiefauto-oplaadstationset met houder 		
		  voor voorruit en ventilatiesleuve

32366

 1.    Draadloos oplaadstation met automatisch slot  
2.    Bevestigingsschroef   
3.    Ventilatiesleufhouder  
4.    Oplaadkabel 
32367 

1.    Draadloos oplaadstation met automatische vergrendeling 2.    Bevestigingsschroef  
3.    Windschermhouder 
4.    Oplaadkabel 
32383 

1.    Draadloos oplaadstation met automatische vergrendeling 2.    Bevestigingsschroef   
3.    Houder voor ventilatiesleuf  
4.    Houder voor de voorruit  
5.    Oplaadkabel”
Instructies

Bevestigen aan de ventilatiesleufSchuif de bevestigingsmoer over de balhoofd. Duw vervolgens het balhoofd in de houder 
voor de smartphone. (afb. 1) Druk de schuifregelaar (Fig. 2) omlaag, de beugel voor de ventilatiesleuf opent en u kunt de 
beugel aan de ventilatiesleuf bevestigen (Fig.3)Bevestiging aan de voorruitSchuif de montagemoer over de kogelkop. Duw 
vervolgens het balhoofd in de houder voor de smartphone. (afb. 1)Verwijder de plastic beschermkap (fig. 4) van de zuignap 
en druk deze op de voorruit. Plaats de hendel (Afb. 5) zodat de houder stevig vastzit. Als u de houder wilt verwijderen, trekt 
u aan het lipje op de transparante zuignap en maakt u de hendel los Afb. 5. 
Met de stelschroef (afb. 6) kunt u de hoek voor de houder van de smartphone aanpassen. 
Met de tweede stelschroef (afb. 7) kunt u de afstand van de houder van de smartphone op de voorruit flexibel aanpassen.

Für starkeBelastung

CZ  univerzální nabíjecí kabel  
USB konektor- 1 x micro USB,  
1 x USB typ C, 1 x lightning 
konektor, 1,20 m, koncovky jsou 
všechny s kovovým krytem
SK  univerzálny nabíjací kábel 
USB konektor- 1 x micro USB,  
1 x USB typ C, 1 x lightning 
konektor, 1,20 m, koncovky sú 
všetky s kovovým krytom
RO  Cablu de încărcare USB 
universal, conector tată USB  
A - 1 x lightning, 1 x USB micro,  
1 x conector tată USB C, 1,20 m, 
conector tată metalic

FR  Câble de chargement USB 
universel, prise USB A – 1 x 
lightning, 1 x micro USB, 1 x prise 
USB C, 1,20 m, prise métallique
NL  Universele USB oplaadkabel, 
USB A stekker - 1 x verlichting,  
1 x USB micro, 1 x USB C stekker, 
1,20 m, metalen stekker
SE  Universal USB-
laddningskabel, USB A-kontakt 
- 1 x belysning, 1 x USB-mikro, 
1 x USB C-kontakt, 1,20 m, 
metallplugg

Universal USB  
Ladekabel, BleilPlus,  
USB A Stecker –  
1 x Lightning,  
1 x USB micro,  
1 x USB C Stecker, 
1,20 m,  
Stecker aus Metall
Art.-Nr.: 32305

Universal USB Ladekabel

1 x lighting, 1 x USB micro, 1 x USB C Stecker 

1,20 m

RoHS

Bleil Kabel+Licht GmbH 
An der Leiten 3
90616 Neuhof a.d. Zenn 
Germany
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		  Návod k použití produktu 32366, 32367, 32383 • Držák mobilního telefonu na přední sklo  
		  nebo do výdechů ventilace Vstup

32366 
1. Bezdrátová nabíječka s automatickým zámkem 
2. Upevňovací šroub 
3. Držák do mřížky ventilace 
4. Nabíjecí kabel 
32367 
1. Bezdrátová nabíječka s automatickým zámkem 
2. Upevňovací šroub 
3. Držák na čelní sklo 
4. Nabíjecí kabel 
32383 
1. Bezdrátová nabíječka s automatickým zámkem 
2. Upevňovací šroub 
3. Držák do mřížky ventilace 
4. Držák na čelní sklo 
5. Nabíjecí kabel
Návod
Upevnění na mřížku ventilace 
Nasaďte upevňovací matici na kulovou hlavu. Poté zatlačte hlavu do držáku smartphonu. (obr. 1) 
Stiskněte dolů posuvník (obr. 2), držák pro mřížku ventilace se otevře a můžete připevnit držák k větracímu otvoru (obr. 3) 
Připevnění na čelní sklo Nasaďte upevňovací matici na kulovou hlavu. Poté zatlačte kulovou hlavu do držáku smartphonu. 
(obr. 1) Sundejte plastový ochranný kryt (obr. 4) z přísavky a zatlačte ji proti čelnímu sklu. Posuňte páčku (obr. 5) tak, aby 
držák držel pevně. Pokud chcete držák sundat, zatáhněte prvek na průhledné přísavce a uvolněte páčku obr. 5. 
Pomocí nastavovacího šroubu (obr. 6) můžete nastavit úhel držáku smartphonu. 
Druhý nastavovací šroub (obr. 7) umožňuje flexibilně nastavit vzdálenost držáku smartphonu od čelního skla.

		  Bruksanvisning Artikel 32366, 32367, 32383 • Set för induktiv billaddare med hållare för 		
		  vindrutan och ventilationslucka.

32366  
1. Trådlös laddningsvagga med automatisk låsning  
2. Monteringsskruv  
3. Hållare ventilationsslits  
4. Laddningskabel 
 32367  
1. Trådlös laddningsvagga med automatisk läsning 
 2. Monteringsskruv  
3. Hållare vindruta  
4. Laddningskabel  
32383  
1. Trådlös laddningsvagga med automatisk låsning  
2. Monteringsskruv  
3. Hållare ventilationsslits  
4. Hållare vindruta  
5. Laddningskabel
Instruktioner
Anslutning till ventilationsslitsen Skjut fästmuttern över kulhuvudet. Tryck sedan kulhuvudet ner i hållaren för 
smartmobilen. (fig. 1) Tryck ner påskjutaren (fig. 2), hållaren för ventilationsslitsen öppnas och du kan fästa hållaren på 
ventilationsslitsen (fig.3) Fastsättning på vindrutan Skjut monteringsmuttern över kulhuvudet. Tryck sedan kulhuvudet 
ner i hållaren för smartmobilen. (fig. 1) Ta bort plastskyddet (fig. 4) från sugkoppen och tryck denna mot vindrutan. Ställ 
om spaken (fig. 5) så att hållaren sitter säkert. När du åter vill ta bort hållaren drar du i fliken på den genomskinliga 
sugkoppen och lossar spaken fig. 5. Med justerskruven (fig. 6) kan du justera vinkeln hos hållaren till smartmobilen. 
Med den andra justerskruven (fig. 7) kan du flexibelt anpassa avståndet mellan hållaren till smartmobilen och vindrutan.

CZSE

RO 	 Instrucțiuni de utilizare pentru articolul 32366, 32367, 32383 • Stație de încărcare inductivă  
		  pentru autovehicul cu suport pentru parbriz și fantă de ventilație

32366  
1.   Sistem de încărcare fără fir cu sistem de blocare automat  
2.     Șurub de fixare  
3.     Suport pentru fanta de ventilație  
4.     Cablu de încărcare  
32367  
1.     Sistem de încărcare fără fir cu sistem de blocare automat 
2.     Șurub de fixare  
3.     Suport pentru parbriz  
4.     Cablu de încărcare  
32383  
1.     Sistem de încărcare fără fir cu sistem de blocare automat  
2.     Șurub de fixare  
3.     Suport pentru fanta de ventilație  
4.     Suport pentru parbriz  
5.     Cablu de încărcare
Instrucțiuni
Fixare pe fanta de ventilațieÎmpingeți piulița de fixare pe capul sferic. Apoi împingeți capul sferic în suportul pentru 
smartphone. (Fig. 1) Apăsați clapeta(Fig. 2) în jos, suportul pentru fantele de ventilație se deschide și puteți fixa suportul pe 
fanta de ventilație (Fig.3) Fixare pe parbrizÎmpingeți piulița de fixare pe capul sferic. Apoi împingeți capul sferic în suportul 
pentru smartphone. (Fig. 1)Scoateți învelitoarea de protecție din plastic (Fig. 4) de pe ventuză și apăsați-o pe aceasta pe 
parbriz. Trageți maneta (Fig. 5) înapoi, astfel încât suportul să stea în siguranță. Dacă doriți să scoateți suportul, trageți 
de limba ventuzei transparente și eliberați maneta din fig. 5. Cu șurubul de reglare (Fig. 6) puteți ajusta unghiul pentru 
suportul smartphone-ului. Cu cel de-al doilea șurub de reglare (Fig. 7) puteți ajusta în mod flexibil distanța dintre suportul 
smartphone-ului și parbriz.

SK 	 Návod na obsluhu Artikel 32366, 32367, 32383 • Držiak mobilného telefónu  
		  na predné sklo alebo do výduchov ventilácie Vstup

32366 
1. Bezdrôtová nabíjačka s automatickým zámkom 
2. Upevňovacia skrutka 
3. Držiak do mriežky ventilácie 
4. Nabíjací kábel 
32367 
1. Bezdrôtová nabíjačka s automatickým zámkom 
2. Upevňovacia skrutka 
3. Držiak na čelné sklo 
4. Nabíjací kábel 
32383 
1. Bezdrôtová nabíjačka s automatickým zámkom 
2. Upevňovacia skrutka 
3. Držiak do mriežky ventilácie 
4. Držiak na čelné sklo 
5. Nabíjací kábel
Návod
Upevnenie na mriežku ventilácie 
Nasaďte upevňovacie maticu na guľovú hlavu. Potom zatlačte hlavu do držiaka smartphonu. (Obr. 1) 
Stlačte nadol posuvník (obr. 2), držiak pre mriežku ventilácie sa otvorí a môžete pripevniť držiak k vetraciemu otvoru  
(obr. 3) Pripevnenie na čelné sklo Nasaďte upevňovacie maticu na guľovú hlavu. Potom zatlačte guľovú hlavu do držiaka 
smartphonu. (Obr. 1) Zložte plastový ochranný kryt (obr. 4) z prísavky a zatlačte ju proti čelnému sklu. Posuňte páčku 
(obr. 5) tak, aby držiak držal pevne. Pokiaľ chcete držiak zložiť, zatiahnite prvok na priehľadné prísavke a uvoľnite páčku 
obr. 5. Pomocou nastavovacej skrutky (obr. 6) môžete nastaviť uhol držiaku smartphonu. 
Druhý nastavovací skrutku (obr. 7) umožňuje flexibilne nastaviť vzdialenosť držiaku smartphonu od čelného skla. 


